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A Vocabulary of the Shanghai Dialect (Z33 1} %
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W ELRT, POLRETREITEO S SIS 530k, B, B 0B TH
Ly FDIHH, I FF XD [AVocabulary of the Shanghai Dialect] 136 - & & 8 < HIJR
SNz LA S OFEEETH D, AL, HEOAE CYZLEEREDET, SO T H
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T THERR ) &S b, £OMB OSULHIFHRIZIZE X VA A=V b D, T ORI
FAELEE R BUE, s @I &S EOET T, PEOZE RS S A R e LR EBUF
CRESHTWD, TTORMRIC RFRAHE S, AORRICHBESILR S, BP0 L x|
P R U & VD IR 3R 18 S, SR oo B OBER A IR B30 | B P ES BN S TRt i, %
INOITEX B OZAL 2T, BURD BFE o7z, BEL S 153 OREER -HETHY .
FiEFEE BE D

=07, TAvEESHO TERSEN] (1942 4) ©, RB3sERIc L AR E S, A
MEDBICHE L7ZICb 2 0b b3, ZERREICE W THEESUEN L ORERKRE L, Z0OH
B HSMBERLNED & FBRI R KR & R o7z, KEREOBYEL T, 0 o o [E A\ 138k
DIz FEOFFUTE L TEITIAA TE 7o, EBIZEIE AT T 7 ZAHF GRIB X H.0) 12,
JRFNITAL 1B TR AL O N 2 1 X R AL ISR T2 K o2z | HEHIC K-> TR
EHIR S B RIS, SHUCZENENMB O I 2 =7 4 DR SNTE 7z, HFHEEDR
ZEBELTCELILT, MEAFSEIREREELZ L L 2D, T OO FiERE
X, MG F EFER. HFEDOHMY 20D RERE R T2,
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1 E E R 1986 45 12 H 8 H#ti,
2 bygEE & ARNFEMCEM ., BT, WL ORIy, LA MR S CHlHSNDSETH D,
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MRS OBRIE, SAEAN, FRCHCKO BHRETIZ L - THRH L EH BN THD bhiz, 209
B J. = R¥F 2 X (1823-1905. Joseph Edkins, 3LZJE%, LLF = K3 X) AfF#E L7z [A Vocabulary
of the Shanghai Dialectl] (1869 #-#JiR, LA, T EMESFS7EHRE] Lied) X R ST L D RHEE
BEOHRE LTHMLN TS, WA (2002 : 130) 1%, NXZHF BRGS0 (2
WO LW ERHE) | LR TS,

I B ST SN ARSI, TTICT AV VOEHM TH S ). ~ v =7 7 (John
Mac Gowan, HEER) F O [ EiEaG45E2] ([A Collection of Phrases in the Shanghai] 1862 4-%J]
i) PSR STV 5, FEE B AENESREEO S —F A T, [PEOSHE—-RRL
BARBE] Lo ELAFNTNDY,

S OFE MR L UTIE, SUEE, #FEQIE), ZRELEETHS, ERRO~Yy I U7
YO [ EWERERER] 0130 BEHESC 2 U [VEsEE —4 Lies] (LB ARREFE, 1878
FEYR) 1Xb - &bl <, AR EfEET A R THDHEINTWD, ZOTF A MITE L
RS, HRKFORAXELR TIX 1929 FEOMA LR TE 2, RKITEZ, HEEESE]
(1886 FHI) LW IHALFEDEEFETHLH D, FRFHITIIT 2 ZHMiER &0 HAREHED LiffiE
HoOFEEEEZ DD L, EFEEE & MEENDEEEN SR T D010 LB T, LifEiE
TXANDOTRENE DT THAH T EIIRBIHEBTE D,

ZO LT, 19 HALPIEA D 20 kX E C, FESF SIIMO CTEELRFEFSTH S LH
B, ERRNR S CThbdote, LEER- T, OO B S I 2MEEREEO S S
ELTOMEET CTlidZe <, Si#EMOFRICEWTHEBERERN D D,

2. TEBAERER] ORIER

19 HACDOYIEAN D, FEANE S TZHCR AN DBEHREN T2 BITAMBE B D= % < D3
HERETFTHMEFEST, DI B, bo & bRERMRFFEIL, FRIENSKRO=FEN LI BTN T
W5,

R.€ VU Y [A Dictionary of the Chinese language (3 ¥ 6 &4k, 1815~1822)
W. A K/~—2 | [Chinese and English dictionary] (1847~1848)
W.22 7 ¥+ 4 K [English and Chinese Dictionaryl (4 & 4 {45k, 1866~1869)

B7 Yy A ROFHIZOWNT, M (1965 : 65) 1%, HiFm Ko [HEHEHKR] (s,
19354F) 22 ZIZ Lenb, BRHFEHELZOBAR~OXEMRELMBI L L, [ZoRE S0
MHEWVS THYUEFO APEEIC L > TEHHRRKFETH LTV > EThARN L, 5
LTWo, 3, EMEEEONIZEIEZ D%, RHRCRLRINEH K, LERKZR EiC & - T,

IAREE & B R OBEMBIR R E LN OMENED S, L DEERET N TND

3 FRZE (2015 :189) X, [ HMEHSHEMHFEEL] OFFEEZHVTND
1 HARETCIZI TEEFEO 7L —X0alL sy ar] EREINTVD
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— . HEOMENSHD L PEREOEEMEITHEVEA T RNE S ICBbN DS, 1§E
WA XY 2 [HREA] 25 Sh7ofa, THA@EME (@) ). b, RICESHEL L
THWIZIEMOER, @M, B, Sk, FESAMBE S840 2o SHICZ0H%, K
K TEESKD (1844 4F) | TE(A THHHFK] (1844 4F) 72 E O ARPEEFA & Rk E RITROH
2OTH S, KIS [IFA] O 22 FITiE, THa, #ibe. Rk, e, Bt 25 2 &
MTELLBESNFURI 7T ANTPEANCHEFREEZBEATHLL ) ZENRTE D,
Elo, VI VRREEFORTWPEANC T T REEHA LI L TE D, 7TV ABOEREE
W4 52 &b TENR, TEFEOEBELH) 2L TED) ERRINTVD, ZNITE- T,
B2 TR MAOCEH RO LN D Z LIC )  AEFEFEOFEL -KUTEHED . £
OFEFR, THHE) FIEHO G FI L 2 HHEFHNF A TUTSND LD oTeDTH D, K,
Hl Z EITERE (BRI, ~ o F U ) LD EEEDSFEE L TWIEA, FIRRA LS O EEIR 2
BoOFBHETEFENERTE T, HELMER T2 o7, EifFbHISTIZR<, RS0
PEEETHMNMEL L SN &iE, 29 LithaRiioE R 6 Th ol

WA (2002 @ 122) (3, 19 L HEED 5 20 PhA 30 FRE TOEFEEHANIC K 5 )7 565 «
RS 108 it 2B EFCRRAEL TV D, 2095, LilfiE OB 10 Ll L, R T
Do —J7. EH (2010 :215) %, €Y Yo [HLEHEM] (1865 4) & ERE L, KR 1900
FETICRITSNILbOZ FIRE LT, B ERXE & RPFESUEICRE STV D 55 D5
# o HERFHMEFEGEED S H 10 AR BT, EHEEE 250 11 HAZX TT, EiEMF
REMZTz, ZD 55, WEOFEMO TS Tl SNIZFFEL 18 ML LY, TOHNDL,
LITFIZ 6 a2,

1. BE#A 55T Vocabulary of the Canton Dialect, Robert Morrison.1828

2. (t& & H SFEH) A Dictionary of the Hok-Keen Dialect of the Chinese language, Walter Henry
Medhurst. 1832

3. WRRICHEENGER (BEMEE Anglo-Chinese Manual with Romanized Colloquial in the Amoy
Dialect, ElihuDoty. 1853

4, SeiEpgh (CEEE. JAHGEE)  English and Chinese Dictionary with the Punti and Mandarin

Pronunciation, Wilhelm Lobscheeid. 1866-69

(_L#F 5 E5E#) A Vocabulary of the Shanghai Dialect, Joseph Edkins, 1869
6. FEhnEM (SHMFE - B An Anglo-Chinese Vocabulary of the Ningppo Dialect,

W.T.Motrison.1876
ERO DB DS B, 2 & SITIEHEGED X A MR, FEIINIZZ OE A4 %R

5 7N VERGLIAT, BN, ER, SRR E N TV, SEE O- G EITEMN T -
7=,
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L7z 3 4L 6DFFMHNOFBHIT, EHICLZ2LDTHD, /2. 1O [FEHRELFET=E] ©
P D Canton Dialect 1%, [JAHR TS OBEWTH SN, ELAN FEHRE L 2o T\Wb,

3. TLiBAEER] DRAFRAEDRH

[ By S5E%] 1%, 1868 “EFHR D [A grammar of colloquial Chinese, as exhibited in the Shanghai
dialect] ([ b3 1 G5 aR{E] 1853 AEHIAR, 1868 4FFHiR) Dafi%esk & L CHEIfEEHE (London Missionary
Society Mission Press) 226 FIITIN2 b D TH S, FRDOIFE T, FEHEOT KX U XIFRD L5
IRt LT %,

This little work is intended as a brief manual to accompany a grammar of the Shanghai dialect
recently republished. The original purpose was to bind it with that work, but at the instance of the
publisher it is now issued separately.

Z O/ STAEERIT, BOEERAT SN RS E OSHEFRICH T 5 2O OffiR R b O TH S,
BTENGEEY MCTHTFEL 272, L L., O ER T, 40 X 51252 12 iR
L7z,

Z o [ EfReEsEEl iz onwaid, B (2004) o [ R S R51E) (1868 4R )7L,
gk (2007) © [EES o Rl XS E EERRERL £ (2014) © [19 fibkd RifES
SHEZTL. KEIE (2015) O [HEEDRERZL SGRBRANEREF7E] 72 & TR S LTV 5 A3,
WFNHELNE LD L TH D, Lo, LS OB F & SGEDITZEIC E AN
BANLTHER, 2055, £ (2014) TEF O T < [REFSmEE] 2m0
FIF TR L TR Y, [FIFEELE D define, express, say explicitly, narrate &) 7ZFEDFRFEI
b EEH A (FBEICEET) ) LV IREORIC, SBICRRIHMZMATZN, R E~—
TRWED, 30 SHNERBL TS, iz, FaE (2011) O [EEZHLHE R M (L
W FEHEY ) 1 X, A—2 & - R v & (Francis Lister Hawks Pott) i L7 5 OHREIC
DWNWTONRTH D, TSN, HEEL VOIS 5235, [ HiESGEiER] i2>50»To
I E R DRV IZE A E RS- o Tz,

A OBEFRILEHEEIL, B LR T ONDOREAH S, £7. B DET TR
HLHEE, TOETEZ TAT] v, BEYETARL BTFOFTE2MEY THVL BT T
T &V BIXE FC TOE) 2R OIS, TAL I TART) T, M IHERAD LI,
niun]DEZ T ZEHT L BF) ThoH,

WIZ, FL TAF] TH, BEFNEHLEUTHWLIEAE L, BT RWEERHD, LT
B T3 TRHEEE ) L0 HILOLSEICHOW LD Z LR, PTn2an ki) S 0%
FiE AR AT L0, REAFTESE L TWDELEES S, T30 & TARE (3,
AAGRDOETOFE « FIOHO L 12, ¥ XA (i —<OMTHT L&A _S>OEZFFD)

6 5TV @GR &V O REREN Lo R ETE T 25610, B 2H0n5,
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DX T mEER - TV D,

With, El] ding, (with him) }&ﬁ}"‘
i,/'l:] tah 1 ih dan, (si’lﬂi-r with and
rejoice - with) rﬁj_:", Iﬁ] ”,".'5 dung
ding 16h, (with me) E\FK—ifd
eh ‘nghih dau, B toh mgk ih

k',

.
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1: RS Eomy #EF—il/k e —mc, K —imE/fL L —Ricir<)

F1: bl E0ETD T30H & TH)

A
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[ren] [niun]

Cwt[ren] | AR

M #t[niun]
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ZESUN
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mEG (EEYEER)
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R (R, KiiEs

i[da]
KIZKVG (R BICBARNT D)
N KM Ll =), Kb
M #t[du]

K KA (BLAREDTHF IR NS IFNH D)

Fl K1 ER2TRESNTWD LT, RELGEE HETF) %<, BELEHRE DR 5

o THT, ZELARWRY, IFEAEBUARNWZ ENRNG0nD,

F 2 B LT S0 TFRE L EE AL, BUH%)

A E HE i EEE HAGE
. & WU E34 FA

(TEA ALA el FLiE

= NONG i oYY
I NA AT BT
7 YI fitl, fth . et
AL YILA LAl 5

A, B NING N A

T SANING iiis ke

Fe[E5 /455 YA/ABA (g BRI
ARG /R MNMA/NIANG | it BRESA




108 = 305 (2016)

- NIZI JLF BT
&l 52 NHOENG L s

19 it E CoFEOFEEREIL, it FETOMIITIEAE R0, BN E
CRWHE NIV 7L 2o Tz, 200 OFFITONT, BH (2010 : 63) ZXRD KL 5 I
LT3,

PERDEEMIL, 1828 FFTTDE Y ¥ o [IRHA 15657 %] Vocabulary of the Canton Dialect LA
ITRTEFEZAGR L LIEb DO Thole, HEALZBE TN LDORNWEEZ DO
HMEX, BROOLVTL TIERL, MMICBAEL TEP FERRICHAE LTV, £9
LEAVEREFECOWTRESSEMTHY, e OMLOHBMA S 2, Baf DER
WZHEVEOTF, BREHEZHE LD L b HoT,

FEATERVOIIHEREOHEALLT TiER, HBEATLTELRNWI LB LI ok
T, FORH, KVIBEL B EESE D, FEFOREA L HEAT S0, HEOE -
FEREDOBM BV AU E L o bIF TH B,

I b7 S RE5 03 19 A 2D _RyEaE- T EFEOREHR 2 ik L7010 TOICFHEE LT,
HEMRIZBWCEERMEL HDOTND,

IR S5E%5) Tk, BEORFXIHE, 4 2=V 0 HEHEOFMELOBHB TN
Do AL 151 N—=T T, 1 N—V|TIF 40 FEAIR . 51 5,753 BN STV D, R LEEI
TT 7y METHE 2 FNCiER b, [REE-FERE-HE] OL 5%, S0FELLDL RN
L O RBETH D P, MFORIHITR STV,

F 72, MLotus, fijft hahwo, 3# lien hwo.] O KL 5 (2, MIEZ HiFKIT 27200, BEH U725 THE )
EEME L. T OB LIETOEHE [hwo] OAPRINTND LW FEAR NS,

' Lotus, T £ #u hws, 3K lien hwo.
X 2 BEFEOEME
L, 2OV o BB RIS, ARAEBEHEL T L2013, ZOXERGES LTO RESTE0
R CH D, TNEWONCT DR, TRF) (61T IXFe & Ta# o)) & Ha
T OBEEEREIEDRTNIZ R bR, F0D, LS EEIEOBRESS., B0 A
— U OBERMLEIL /2D, o, —EORGEICIL, L E0EE I L Ebh I RE L LN
72128, FEEICIR- TE 2L, BT S0 ORMFERI., FEFE0FE0EN LY £

TR 2T THEeFEk] TSR ISRV Th, THEIE\AE(1730), LA, JWAAREE W, & TR
FIEEREE, FEETVEERETIES, MBS, U=FNR, 44, FRIR=4F,) &Ll T
WD (BIERE. (PEBUYCEINRRIGEA 28), AFRE - LB E HE, 1996 4 100 H),
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EEZOND, UL, TNEEILETLILENS D, FERET D201, BEMRHEL T4 E
NHd, LTEN->T, UTOXHIZ, HEEGEEOHZEHR L TCAREZED, (FEELHED D HikE
-7z,

* 3 AN S ORERRS

GLE VAR S0 FRED S FhIRE |
mBEIE s, A
(DS A (BN | EfAEN LSS DACIZE R AN S | HIUE, R
A
i B ELDO My FiEh S B \
QN A (BN RN D EEE B 0T
LEfiIECX B,
BV M EEE O, b | BeGE A ik | 3 g g o7
GK A (HLAN) | B .
i, B G IETERY, | ODFFE — X

O3 ADI B, S (RMEN) OF—2 %7 —2 L LT, N (BEEA) &K HIFEA)
DT =X LW 5, 2ED | SHREEIC LA SUNOHY D LK CIE, ZDORGELY 5
D0 LT, NITERME OO, BHg L a e {i L35, —F, KiL, LilEFED
B HFE L TE WD, BMIEEEEN PR VIR 2, RS2 5D W0 E TR ZH 2
Do TDOOL, —HFHBERDOIE, S ENDOT—FDETHD, Iz [E] LW EFORE
1, EHES S CIE[diki ] E R ETDIET TH L0, = K% X[ L5 S E% I, [Electricity,
B dien'ki* | *ORE DO LI BT ENER LTS LEPNLERBEL>TWHNLTHD,
SENODOT—ZOET, LSS OEERE T HZLERD,

BR—VOFRFELE AT AR, FEEOLEGEEEL 11,489 35T, S & N O#fFEEREIX, £h
I 93725EL 10,697 FETH -7z, S & N OHfiFEROZ2E, b, RSSO L F1E 1,325
Y, BED 115%% 5D 5, MRERRSLT T D0, EEOY TV E LT 1~51 ~—
VOT—=FF/NE L, THEFEEIT L DAGEDLEGER & BFRER O] 2 ER LTz, £D
FEEL, PREEOIENGERE 4,082 550 9 B, S & N OFfEEHRIL, T2 3,270 7 & 3,665 55T,
N OHfFEFEREILS £V 9.8% - THY, K3 APRT XS I, B OMEMEEEN KD %
W EW D FER S T2

%

8 RS ERIAkiTERET 23T THD, aFLHE1E EAET) (X, [madedienle] &9,
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3 HEWHIC L DAGEOILEGER & PAFRR O i

BERINCAD & METRLIZL DI, BHGEE O N OFFREN BEEGEEDO S v, L
L, BREN 2=V ZFR, NED SOIZSIBEL< 2o T D L0 ) B RRERD T,
THIEE IV BHIZ L 2 b Dh, FIRTHER, Cabbege X° Camphor DFRFEIZ & 2 D TidZaw
MEEZBND, K4 TRLEZE DI, Cabbege DARFED U F ] < Camphor DFRFED DK
F1 i NBEELARVETH S, NIEEE) 3B EFE T TR oFRTH S
D, ENRBERNE I NE BN E LT, Dl &b 413 Cabbege DFRGE & LTI 2 72\,
L. SITRAGED TR 2o Tndicd, BfifsErs LTt LD ThH D, K
1 BBERBICIE VSR, SIIENEF ELEDTHD, DL ST 12—V S O
BN oD Th D,

c Camphor, FENJ§ tsong 'mau, KK

C‘;bhge. HAFE wong ngh tsd, JPing plien, (tree) T8 wiang s,
o by Can, (permissive) Tl]',u 'k'6 i, (phy-
mﬁzﬁ.m i i sical ahilite) BB nume Zassniean

4 : Cabbage DFRGH

AR DOBURP DV DN OFFRDEFRMLEEZR I THD L, Wbwd T2X2HE] RITYE
ZFRE L BRIFIIR O L 91T 1FE AT BETHLATWD Z &30 5,

F4:122bl) ROBTE
Es! B GE (RT)
This % di, f# dikt, 15 tuhka
That HE ika, &% kaka
These A dika,
Those (men) FHA ika‘niun
Here bbHb tsz di, Z59H di deu, & di tah % di dong
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There 2% kutah, ## 77 & kukohudong
Which AR 18 >4’ liihka*

Where HREL &L, #h7 leh la”a’li
Whose? i AfH sa > niunka

ABRATNZHOWNT S, —AFO T3] 15 LSME, 3T Ma5) Thaay, R LEN
KIFTTWB2D, IKRENERDNL TS, 2F 0, FUEEDITHI b, ZTNHOEER 2
STWRWEWNWS Z LTk b, (F3)

&5 AP

L2 B
A . . I I
\ AE | L AR R
S At A& . FH& R4 |
s ~ AT p s & B |
R i
I me my mine | myself | we us our ours | ourselves
B
34
zzKi,
ngli, | — e fE ‘ . ‘ ‘ — — —
e TEl % Tefr | e
A 5 ngika
nguku | zzka, nguni | nguni
ngu. N
By
tsing
sun.
you your yours | yourself | you your | yours | yourselves
{1
YN nang, A8 na, | ningka,
ningna i g}
naku
he him his himself | they | them | their | theirs | themselves
S, P r PRk FEx L B B — —
A " e RN FERM izzka, | ff iku,
R zzgi, | zzgi, | izzkaky, HHE zzi, | Hogi | fiila

Hogi tsingzz | H ko
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77g1
her
1z | she hers herself
i,/ zzgi H
%A — —
gi
it itself
Hr its N
" i, MEmE AEES
kukt meh zz izzka,

RHGERICE LTI, TGod, BAff, K, HAp, M, Wb, HEERE] . MChurch, By, &E ),
['Scriptures, B2#%  BLE: | 72 K3 5 A3 M H IZRH L CiX. [Sunday, 4% H 1i panyih, £ H tsunyih]
Lo n s oS ch o7,

Fio, ERFEHEOMBE &2 R ITFEREITD e o7, Free &> T, Freedom X° Liberty,
Democrey (X727 572, & HIZ, Independent (%, [HZFEIEE zz'katsok’tsli, HE H zz'kwénzz' |
(A TRO L, AOZ L2 AN TERT D) OERTREN TN D, TAJITELTE, 15
AN TN TAR] OXSRBENSELEMRTE T, TAI © 3G FELEBN TV RN T
Eo9ThsH, T TH) ICHRICZ ENFE 25, BUR BfERETIX, Dok o B 1% T30
& LT, lTwun/wen) &Fiteny, ZORBREDORLEZ ALY, 72 TBWER) o TH) &
LHEET, lvun) (225 TN2DTH .

F£6:BEFELE TRT) © 30

Independent B F{EE zz'katsok’tsi, HE A zz'kwénzz’
Man A niun
Woman i 22’va'na
People B I pak sing, X ming.
News 1% B sing sih, [ singvun, 4/ siausih
Newspaper HTEAL sing vun’ tsz
Smell ] vun, "& p’un
4. BbHYIc

I bigi 55E%e] obEz@L, 19 fch D LR oW ENRVIRAD T ENTET,
FIZESEOhTWD TRT) O [F] DEEAERLNRNPSToRIZBNTIE, HiF, £72
HEREN DI oo b IE LRI TE 2, TRE] R THH] X bAA, TAR] bEE4ETh
TWiehotz, DI ITHERRELIIE A58, TAL b T b, TOWAHITIE THFE OFE
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LR bnehrot, 20X, FEHFED [ART ) O 130H ) 1307 < &b 19 F R,
B ED T2 SAESGR, Ao b K5I FTRERITNE R 6Rb om0 H 1EE
WA ER e BER D, THITHBEERROER L —H L TWLIDTH D,

I EWE G SE5] 3FFE L VO AETRIETIVUE, Do, WAWARERH -T2 THAH
2. AT A RV DICTIONARY Tld72 <, VOCABULARY ThHo72Z & BT, = K%
AL Lo TWIZIE T CTh D, o, BHUNTHMOTE THIRT 2 0 TidZe < [ il h 5 30kl
DOftekE LTHATT D5 PELE ST Z ERF XML HFERTE D, Ll Rl LEED 5,753 &
VO REERIT, TEEED 90% L EMERTE S L EDbN TV ARERFOE AN D, PIEE AT O
FEEEL LT, HERTIENTE D, Fo, EFEHE, 1 JaElEEv D 19 ko ki
HEOHEFLEREOT —21%, LEFSOMIRLE LTHE-ROEEREN THLILITE I E
THae<, THR) IR /DX HIC, AARFBEFOEE L OMEMEHCI LR VED, S HITHK
DAV, RS e EEARADTRE Lz BifEF S O 7 X X N OFEFEMEIE Z L E THEICH
EN, BROZRICEVFREBRLETLRAE CTILITRON TV, ZD—J7, HESEAIC
£ % B E OO EFTEIL, RS S ~OBEBBEEDO EHIIC L 5 b 0721 Cikie <,
Big - % - UL DB FHE S OB L D EM RFEOM AN SFHETFE IR > TEAICR S
. ZOFROHIEICIERKRMHEE 2L TS Z ENHND 2T ORI RS & LTI
[DERANAN

2 3k

H AFES 2 SOk

Joseph Edkins: A Vocabulary of the Shanghai Dialect. Shanghai: London Missionary Society Mission
Press1869.

ARAGE . THRGEERARMNC T 2 v 7 v v A ROEFEFIOE] |, [HRE T KM L S hT
JEATkeEE] Vol.19, 1965 4F 61-102 B

FRIAGE = - FER 2T TFEERRMICB T 50 7 Vv o FEFETIMOPE2-) [ BT 1 KM
B LR ST TR AT AR 2] Vol.21, 1966 4F 113-159 B

EE T A ARG A e —HrGE O ARk & 28—, Mt HERE, 1994 4F

EHHT [ R—X hOjERFIE 2O T8 525, 2001 41322 7

T [RETROBGIE—19 il 2l & LT—l, BT ARtk 2010 4

BREf - AR (19 HhACsesE i S AR |, [E0M) 26 115, 2006 4F 119-126 H

RZE TR (g5 S BB RS Tt LIsEmRES 75 R, [RR B RFERFRE SO
BHLE ] Vol.60, 2015 4F 189-200 H
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IEFES SOk

Bl (FW) (PEBURAIRRILREA 28), AFRIE LB HE HAR, 1996 4

Werk it (P BT S5 EFERB), Bl BIILEH Hlt:, 2002 4

R (RMEEES L), ¥ Ry ARMARM:, 2003 4

BRVEV- (PE 5 N RIIEERE R A, dbnt - hEKRER T, 2003 4
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